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ASNEMMER

Di tazwara ad as-nini tanemmirt tameqqrant i mass Chikhi Hakim 1 d-yellan s
Imendad n leqdic-a.
Ad d-nesnemmer imawlan-iw 1 yellan yef yidis-iw seg mi bdiy tayuri ar ass-a.

Tanemmirt 1 yimsulya i1 ay-d-yefkan afus n tallelt deg tagmert n wammud.



Ad buddey leqdic-a:
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| baba ad t-yerhem Rebbi sebba-s i d-lehgey yer da.

| yemma tegeggigt n ddunit-iw iwumi saramey teyzi lesmer.

| wayetma iezizen atas atas: Habib, Lahcen, Lotfi, Chafi iczizen atas atas.
| weltma: Chahrazed d urgaz-is Tarik saramey-asen tudert yelhan.

Derya n wayetma: Sohaib, Achraf, Oussama, Tamime, oussaid ad ten-
yehrez Rebbi.

| Ixalat n wayetma: Lamia, Drifa iwumi saramey lehna.
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Isegzal d yizamulen

Isegzal

J.M.Dallet, 1982, Dictionnaire kabyle-francais (parler des AtMengellat Algérie),
SELAF, Paris.
K.Bouamara, 2010, Asegzawal n tegbaylit s tegbaylit, éd, 1’Odyssée, Tizi-Ouzou.

M. Taifi, 1991, Dictionnaire Tamazight-francais (parler du Maroc central), Awal,
I’Harmattan.

Dictionnaire de francais le petit larousse illustré, 2013, Paris.
M.chafik, Asegzawal n tagrabt (Sg€):

SL jrm: Isallen n tjerrumt.

ML: Amalay.

NT: Unti.

SF: Asuf.

SG: Asget.

DL: Addad ilelli.

DM: Addad amaruz.

SM: Isem.

MD: Amedya.

sb: asebter.

BD: tabadut n yimsulya.

@: war ticredt n tewsit d waddad.

«». Awal akken 1 t-nufa deg yisegzawalen.

||: agtazal n tbadutin i nufa deg yisegzawalen i neseqdec.
NE Azar.

% :dtamawt-nney.

= :abeddel i d-yettilin deg wawal arettal.
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Tazwert tamatut

Tazwert tamatut

Tasnisemt d tussna gar tussniwin n tesnilest, sumata tzerrew isem amazlay, tebda yef
snat n tfurkac: tasmidegt tzerrew ismawen n yidgan, tettnadi yef tadra-nsen d unamek-nsen d
ubeddel i d-yettilin seg tallit yer tayed, ma yella d tasmiddent tzerrew ismawen n yimdanen.
Thi nezmer ad d-ninni d akken tasmidegt d ahric agejdan deg tesnilest n tmaziyt, acku
yes-s 1 yezmer umdan ad yeelem anda yella d wanda iteddu.
Atas n tezrawin yemmugen yef tesmidegt, maca nezra d akken ulac tazrawt yef usentel n
“Tesmidegt” deg temnadt n Ayt Smacel.

Gar tizrwin tismidganin 1 yemmugen yef Lzzayer ur gitent ara, ad nebder gar-asent
tazrawt n PELIGRINE, A. (1949), azwel-is: « Essai sur les noms de lieux d’Algerie et de
Tunisie: Etomolygie et signification».

CHERIGUEN, F. (1993), Azwel-is « la toponymie algérienne des lieux habités(les noms
composes)», anda yebda tasmidegt yef semmus n taggayin ama d ayen yerzan idurar, aman,
tamezduyt, igran, d wayen yesean assay d imdanen.

Deg tezrawt n doctorat ATOUI, B. (1996), iwumi yefka azwel « Toponymie et espace en
Algerie». D tin AHMED ZGHID, M. (1999) « contribution a I’etude de la toponumie
villagoise kabyle». These de doctorat-Inalco, Paris.

Leqdic-a ihi yekcem deg tayult n tesmidegt, asentel-is yerza tasledt tasnalyamkant n
yismidgen n temnadt n Ayt Smaeel 1 d-yezgan deg usammar n wayir n Bgayet.

Yal leqdic usnan yebna yef yiswan igejdanen, ihi iswan n tezrawt-a d wi:
- tagmert n yismidgen n temnadt n Ayt Smaeel.
- Anadi yef yinumak n yismigen n temnadt-a.
- Asnerni d useghed n umawal n tmaziyt.

Ulac leqdic ur yebni ara yef usteqsi agejdan, ihi asteqsi agejdan ara ad d-yilin d acu d
tulmisin n yismidgen n temnadt n Ayt Smaeel?

Seg usteqgsi-ya frurin-d krad (03) n yistegsiyen:



Tazwert tamatut

- Amek i d-yettili usemmi n yidgan deg temnadt-a?

- D acu-tt talya n yismidgen?
- Anta taggayt yugten?

Ad d-nebder kra n turdiwin:
- Ahat tsemmin 1 wadeg yef tedyant 1 yedran.
- Ahat kra n yismidgen n temnadt-a kkan-d seg tutlayin-nniden.
- Yezmer d taggayt n waman i yugten deg temnadt-a.
Thi tazrawt-nney tebda yef sin n yihricen:

Ahric amezwaru, d ahric n tezri nebda-t yef sin n yixfawen, deg yixef amezwaru ad d-
nawi awal yef tesmidegt d wayen akk icudden yur-s, ad d-nemmeslay yef tesnisemt sumata,
syin akkin yef tesmidegt d wazal-is, taggayin-is akked tusniwin yesean assay d tesmidegt.
Deg yixef wis sin ad d-nemmeslay dayen yef : ticrad n tigejdanin n yisem, azar, asuddem, d
usuddes akked urettal.

Ahric wis sin, d ahric n tesledt tasnalyamkant deg-s ad yettwasled ismieg ilmend n talya d
unamek, itherfiyen iman-nsen, uddisen iman-nsen, isuddimen iman-nsen, yal ismideg ad
yettwasled ilmend n taggayin-is (tamezduyt, adrar, iger, aman, amdan), Maca ugbel ihricen-a

ad d-nawi awal yef kra n yiferdisen n tesnarrayt.
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Iferdisen n tesnarrayt

1- Assisen n wammud

Ammud d aferdis adday, imi fell-as i yebna leqdic axater yesea azal ameqqran deg yal
leqdic usnan.

Deg wayen yerzan ammud n tezrawt-a d ismidgen 1 yellan deg temnadt n Ayt Smaeel, i d-
negmer syur yimsulya inasliyen n temnadt-a d wid ay-d-yefkan afus n tallelt deg-sen irgazen d
tlawin.

Anda i nessawed njeme- azal n 139 n yismidgen, talyiwin i d-nufa deg-sen llan ama d
ismidgen iherfiyen, uddisen, isuddimen. Nessesmel ammud-nney ilmend n umsedfer n
yisekkilen deg ugemmay n tmaziyt.

2- Assisen n terrayt n tegmert n wammud

Yal amnadi yesea tarrayt ara yedfer iwakken ad d-yegmer ammud-is.neffey yer temnadt n
Ayt Smaeel iwakken ay-d-inin yimsulya ismawen n yidgan n temnadt-a, imsulya nesteqsa d
wid yesean tazmert 1 wakken ay-d-siwden tamusni yesfan.

3- Tarrayt n tesledt

Tarrayt 1 nesseqdec yid-sen tella-d s wallal n udiwenni, d tarrayt i ay-iwulmen atas anda
ara yettbeddil umnadi akked yimsulya tiktiwin.

4- Assisen n temnadt

Tamnadt n Ayt Smaeel tezga-d deg usammar n wayir n Bgayet, tettabee, adewwar n
Derguina deg 1992. Tebeed yef Bgayet s wazal n 70km.

Tamnadt-a teddem isem-is seg yiwen n umdan amezwaru i d-yussan seg Lmerruk isem-is
“Smacel”.

Ilmend n usiden n useggas 2024 Ayt Smaeel tesea azal n 20 000 n yimezday, tajumma-s
azal n 27,08km? tebda yef 05 n tuddar: Aydir, At teissiwt, Taregragt, Tizwal, Tala eetta.
Tezga-yas-d seg ugafa tizi n berber, seg unzul d drae Igayed, seg umalu At Tizi, seg usammar
d Iderginen.

Ayt Smaeel d tamnadt yewssieen, imezday-is tuget deg-sen d wid ixeddmen tafellaht.

GT: takerda n temadt-a ad tili yer taggara deg tjentad.

5- Assisen n yimsulya
I wakken ad ad yili leqdic-nney isehha, ilaq ad nextir imsulya iwatan i tsastant-nney, d wid

iherzen tmeslayt-nsen tanaslit, d wadeg n tmezduyt dayen.
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Iferdisen n tesnarrayt

Tanekwa d Leemer Tuzzuft Tawwuri

yisem

Boukhentach. 70 n D awtem Ixeddem s

Mebrouk yiseggasen utaksi

Boukhentach. 82 n D awtem D afellah

Madjid yiseggasen

KH. Dj 67 n yisegassen | Tawtemt tafellaht

S. W 76 n Tawtemt D tamettut n
yiseggasen uxxam

M. H 87 n D awtem D amugahed
yiseggasen

H. L 74 n Tawtemt tafellaht
yiseggasen

6- Uguren i d-nmuger

- Llan wid ur nebyi ara ad d-nettef ssut-nsen.

- Llan wid mi ara ad tmeslayen teffayen seg usentel-nney.

- Kran yimsulya stehzayen temeen nettawid si yes-sen lweqt kan.
- Llan kra n yimsulya ur sinnen ara ayyer semman isem-nni d ayen ay-yeggan ad d-
nesteqsi wiyad.

7- Aglam n yiybula yuran i nesseqdec deg tesledt

a- Asegzawal n Dallet Jean Marie
Asegzawal-a azwel-is: « Dictionnaire Kabyle-Francais, parler des AT Menguellat ».
D ammud n wawalen akked d yinumak-nsen deg temnadt n At Menguellat.
Yeffey-d deg useggas 1982; deg tezrigin n sellaf. Paris.

b- Asegzwal n Bouamara Kamel
Asegzawal-a azwel-is: « Asegzawal n tegbaylit s tegbaylit».
D ammud n wawalen akked d yinumak-nsen n yiwet n tmeslayt.

Yeffey-d deg useggas 2010; deg tezrigin I’odyssée. Tizi ouzou.
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Iferdisen n tesnarrayt

Amawal n Taifi Miloud

Azwel-is: « Dictionnaire tamaziyt-francais, (parler de Maroc central)».

D ammud n wawalen akked d yinumak-nsen n yiwet n tmeslayt n Lmerruk
qgaren-as “ tamaziyt”.

Yeffey-d deg useggas 1991; tezrigin n I’ haramattan-awal.
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Ixef I: tasmidegt deg tesnisemt

Tazwert

Sumata deg uhric-a ad d-nemmeslay yef sin n yixefawen, ixef amezwaru dayen
icudden akk yer usentel-nney “tasmidegt” acku d annar iwessigen, tettunehsab d tifurkect deg
tesnisemt. Thi ad d-nebder tabadut n tesnisemt, ifurkan igejdanen n tesnisemt, azal n
tesmidegt, taggayin-is, tussniwin yesean assay akked tesmidegt, am wakken ara d-nawi awal
yef tesnamka, tesnalya. Deg yixef wis sin ad d-nemslay yef usiley n umawal: asuddem,

asuddes, arettal, ticrad tigejdanin n yisem, azar.

I-1 Tabadut n tesnisemt

Tasnisemt d tussna i izerwen tadra n yismawen uzzigen, ama deg wayen yerzan ismawen
n yimdanen ney wid n yidgan. MOUNIN (G) (1974:326) yenna-d: « d tayult tasnilsant, iswi-
ines d tazrawt n yismawen imazlayen tikwal tettusemres deg wadeg n tesmiddent iwakken ad

tezrew ismawen n yimdanen».!

I-2 Ifurkan igejdanen n tesnisemt

Ilmend n tbadut n DUBOIS (J.); d wiyad(1999:sb485): « tasnisemt d tafurkect seg
tesnawalt, tzerrew tadra n yismawen imazlayen. Tikwal nbettu tussna-ya yef tesmiddent
(verzan ismawen imazlayen n yimdanen) akked tesmidegt (yerzan ismawen n yidgan).»*
I-2-1 Tasnismiddent
Qqaren-as s tefransist “anthroponymie” i d-yekkan seg “anthropos” (homme) akked “nymie”
(nom). Irem tasnismiddent yekka-d seg “tasn: tussna+ isem+ medden.”

D tifurkect i d-yefrurin seg tesnisemt, tayawssa n tezrawt-ines d ismawen n yimdanen.

MD: Ayt Smaeel, Ayt Xebdellah.

Tasnismiddent, ilmend n MOUNIN (G.) (1974): « D ahric deg tesnawalt i izerwen tagrallit n
yismawen n yimdanen.»®

I-2-2 Tasmidegt

Tasmidegt d awal uddis i d-yekkan seg tuddsa n sin n wawalen n “isem+adeg.”

Nettat d tussna i d-yekkan seg tesnisemt, tzerrew ismawen n yidgan tettnadi yef tadra-nsen d

unamek isean deg tmetti.

1 “ Discipline linguistique dont I'objet est I'étude des noms propres, parfois employé a la place
d‘anthroponymie pour |'étude des noms de personnes.”

2 “’onomastique est une branche de la lexicologie étudiant I’origine des noms propres. On divise parfois cette
étude en anthroponymie (concernant les noms propres de personnes) et toponymie (concernant les noms de
lieux.)”.

3 “la Partie de lexicologie qui diachronie étudie la des noms propres de personnes.”
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Ixef I: tasmidegt deg tesnisemt

Akken 1 d-yenna DAUZAT (A.) (1960:08): « tasmidegt d yiwen n ulric agejdan n teklisent
tinmettit, teskanaya-ay-d anamek i nettsemmi ilmend n talliyin d yidgan, tessegza-yay-d
anamek ugar iman ayerfan, amili-ines uffir ney imsedru d wallalen i yes-senfalayen».?

Am akken yenna-d DUBOIS (J.); d wiyad (1999:485): «tasmidegt d tussna i izerwen tadra n
yvismawen n yidgan d wassayen-nsen d tutlayt n tmurt-nni d tutlayin n tmura-nniden ney
tutlayin yejlan».’

I-3 Azal n tesmidegt

Tasmidegt trennu-d azal meqqren i tesnilest. S tesmidegt nzemer ad negzu akk ayen icudden
yer tmetti ama d ansayen ney tasredt, yef waya tettunhsab d adda n lebni adelsan n tmetti.
Ilmend n CHRIGUEN (F.) (2008:41): «(...) yezmer dayen ad d-yesken agraw n yimdanen i
zedyen deg yiwet n temnadt ney wid yellan ney wid yellan zedyen deg-s yakan».®

Akken i d-yenna BAYLON (Ch.) (1982:40): «d tasmidegt d tin yesean assay d yinig n
yiyerfan, tiwyiyin, imnekcamen, d yimecwaren i d-lhant tyermiwin».”

Thi nezmer ad d-ninni d akken tasmidegt therrez tutlayt n yimezday imenza, yas akken tutlayt
tetteddun ad tejlu, tasmidegt testeg-itt-id.

I-4 Taggayin n tesmidegt

Tasmidegt d yiwen n yicig seg tesnisemt ilmend n CHERIGUEN (F'.), (1993:130,131)
«tasmidegt n tmaziyt tebda yef semmus (05) n taggayin».8

-Ismawen n yidurar: d ismawen yesean assay d yidgan €layen: tawrirt, tiyilt.

-Ismawen n yigran: d ayen yesean assay d yigran: iger, tibhirt, Imerg.

-Ismawen icudden yer waman: d ayen yesean assay d waman: tala, amdun, tasift, agwin,
tamda.

-Ismwan n tmezduyt: d ayen yesean assay d yidgan n tmezduyt: ixxamen, izenqan, taddart.
-Ismawen yesean assay d yimdanen: d idgan 1 yettwasnen ilmend n yismawen n yimdanen 1

ten-izedyen: At smaeel, sidi taher, sidi sliman.

I-5 Tussniwin yesean assay d tesmidegt

4 -« La toponymie constitue d’abord un chapitre précieux de psychologie sociale. En nous enseignant comment
on mieux comprendre I’'ame populaire, ses tendances mystique ou réalistes, ses moyens d’expressions».

5 -« La toponymie est I'étude de I'origine des noms des lieux, de leurs rapports avec la langue du pays, les
langues disparues».

6 -« Il peut aussi désigner le groupe humain qui y habite ou y a habité».

7 -« C’'est que la toponymie est en relation avec les migrations des peuples, les conquétes de territoires, les
colonisations et les libérations, avec I’histoire des civilisations».

8 _« Cingq domaines sémantique caractérisent la toponymie des noms composés de souche berbére».
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Ixef I: tasmidegt deg tesnisemt

Deg uhric-a ad nemeslay yef tussniwin yesean assay d tesmidegt am trakalt d umezruy,
akked tesnilest d yifurkan-is akken i d-tenna BOUSAHEL(M.): « tasmidegt yur-s assay d
tussniwin-nniden am: ( amezruy, tarakalt, takartugrafit, tasnimettit, tasenzikt, tasnalest akked
tesnilest.»®
I-5-1 Amezruy

Tasmidegt tesea assay d umezruy acku deg usegzi n yismidgen ilaq tuyalin yer umezruy-
nsen, akken i d-yenna CHERIGUEN (F.), (1993:19): « amsedfer n tisuta, inig n yiyerfan,
anekcum n yiberraniyen, abeddel n wadeg n tmezduyt d tudssa tayerfant, yesea azal deg
ubeddel n yismidgen».

I-5-2 Tarakalt

Tarakalt tesea assay d ameqqran deg tesmidegt, acku yes-s nezmer ad nessemgired gar
lesnaf n wakal akken dayen 1 d-tessegzay agama n yidgan. Akken i d-yenna DAUZAT (A.),
(1994:228): « Ur nezmir ara ad nezrew ismawen n yidgan, ma yella ur nessen ara tarakalt n
temnadt-nni». !0
MD: tazrart.
I-5-3 Tasnalest

D allal agejdan 1 tesmidegt, tettunehsab d allal 1 usegzi n kra n yismidgen yeqqgnen yer
tmetti ad naf ansayen, assayen n timmarewt akked tesredt.
MD: sidi Sliman, Muhend utruc.
I-5-4 Tasenzikt

D tussna yesean azal deg tesmidegt, acku tesseqdac tizrawin-ines tessawed ad d-taf
talyiwin tigburin n yismidgen.
I-5-5 Asidnawal

D tussna yettaswanen ad d-naf amdan n wawalen deg wammud, anti taggayin yugten
yef tayed yef waya ad nat CHERIGUEN (F.), (1993:23): « asidnawal yeqqar-d deg kra n
temnadt ma yella d ismawen n yidurar i yugten yef wid anid llan waman, ma yella d ismawen

n yiyersiwen d yismawen n yimdanen kkin akk deg tesmidegt.»**

9 -« La toponymie est en rapport avec d’autre sciences telles: histoire, la géographie la sociologie, I'archéologie
et la linguistique».

10 .« On peut pas étudier les noms des lieux sans connaitre la géographique de la région».

11 _« La statistique lexicale répond, par exemple, a la questios de savoir si dans une aire géographique donnée
les noms de relief sont plus ou moins importans que les hydroymes ou que les noms d’animaux et les noms
d’hommes ayant tous servi la toponymie».
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Ixef I: tasmidegt deg tesnisemt

I-5-6 Tasnilest
Tasnilest tesea assay meqqren d tesmidegt ladya ma nebya ad d-nessegzi kra n

yismidgen yewwi-d ad nuyal yer yiswiren n tutlayt tasnalya, tasnamka, amawal.
Fer CHERIGUEN (F.), (1993:21): « tasnilest d tussna tagejdant i d-yesbedden tasmidegt
[...] tamsislit d tasnalya d ihricen igejdanen deg usegzi n kra n yismidgen (...)».1?
I-5-7 Tasnawalt

Tasnwalt d tussna i izerwen imawalen iswi-ines: d aglam n wawal i yellan deg umawal,
awalen i bedden yef tesnamka d tesnalya. MEHRAZI (M.), (2004:06) yenna-d: « tasnawalt d
tazrawt n tsinwalt i d ixeddmen amawal n tutlayt akked d tagruma n wawalen n tutlayt i
ibanun amawal-nsen.»*3
Thi leqdic n tesnawalt ibedd yef umawal n tutlayt.
6- Tasnamka

D tussna yesean azal meqqren deg tesmidegt, isewi-ines agejdan d tazrawt n yinumak
yes-s 1 nezmer ad nessegzi inumak n yismidgen yemgaraden.
MD: tazrart: d adeg akal-is ur yelhi ara i tfellaht.
7- Tasnalya
Tasnalya d aswir seg yiswiren n tesnilest i izerrwen talya n wawal sumata ama d isem

ama d amyag. DUBOIS (J.); wiyad, (1999:345): « tasnalya d aglam n yilugan i yeselhayen
tayessa daxel n wawalen, d aglam n tyessa n wawalen yef viwet n tikkelt, d asdukkel n
wuddusen deg tefyirt ilmend n ullugen».'
Taggrayt
Deg yixef-a nemesslay-d yef tessnisemt d tesmidegt, d wayen icudden yur-s: azal-is,
taggayin-is, tussniwin yesean assay yid-s.
Ad nemmeslay dayen deg ixef 1 d-iteddun yef usiley n umawal, iwakken ad yili uhric-a

yemmed.

12 _« La linguistique demeure la discipline principale qui fonde la toponymie, [...]. la phonétique évolutive et la
morphologie sont essentielles dans I'explication de certains toponymes [...]».

13 .« La lexicologie est I’étude des vocabulaires composant le lexique d’une langue est I'ensemble des mots
d’une langue constitue son lexique».

14 _« La morphologie est la discription des régles qui régissent la structure interne des mots. La morphologie est
la discription a la fois de la structure interne des mots, régle de combinaison des syntagmes en phrase».

18



Ixef II: Asiley n umawal

Tazwert
Deg yixef-a ad d-nemmeslay yef wamek 1 d-yettili usiley n umawal de tmaziyt, ad

nemmeslay yef tecrad tigejdanin n yisem, azar, asuddes, arettal.

II-1 Ticrad tigejdanin n yisem
Isem d awal 1 d-yemmalen amdan, ney tayawsa ney ayersiw, ihi isem d yiwen uferdis
gar yiferdisen n umawal, yettbaddil talya ilmend n tecrad tigejdanin n yisem ( tawsit, amdan,
addad.
II-1-1 Tawsit
D tasmilt n tjerrumt i yessemgiriden gar umalay d wunti.
DUBOIS (J.), (1997:217) yenna-d: « tawsit d tasmilt n tierrumt i yersen yef bettu n yismawen
deg tesmilin tinismin, i d-yettilin s umdan n tyara talyawant i d-yettbanen s temselyut».’
Agraw IYM (2020:47) nnan-d: « D tulmist n tjerrumt i yessemgiriden gar snat n talyiwin n
yisem, talya n umalay akked talya n wunti, talyiwin-a mmalent-d deg tuget awtem d tewtemt
deg tudert takmamt».
II-1-1-1 Amalay
D talya tarucridt, d tawsit 1 yettnemgalen akked wunti d urawsan, yemmal-d awtem deg
tfekka n yiyersiwen, d yimdanen, i yebnan yef tenmegla n tuzzuft: awtem tawtemt
MD: awrir/ tawrirt, iyil/ tiyilt, azrar/ tazrart.
MAMMERI (M.), (1990:sb22): yenna-d: « D ayen ibeddun s teyri ama deg wasuf: argaz,
imi, uzzal, ama deg usget: accaren, imyaren, ulawen».
Tamawt
Yezmer ad yili ibeddu s teyra am yismawen isuddimen ney kra n yismawen irettalen.
MD: Ismawen ibeddun s teyra: ulman, aydir, aswel.
Ismawen ibeddun s tergalt: leqbur, lemsareh, likabul.
I1-1-1-2 Unti
Sumata yettili-d s tmerna n “t” yer tazwara akked d taggara n yisem amalay ney yer tazwara
kan, akken dayen tikwal yezmer ad yili d isem unti war amalay. DUBOIS (J)(2007:5b202): «
unti d tawsit n tjerrumt, deg usismel n snat n tewsatin, i yettnemgalen d umalay, deg usismel n

krad n tewsatin i yettnemgalen d umalay akked d urawsan».!®

15 .« Le genre est un catégorie grammaticale reposant sur la répartition des noms dans des classes nominales,
en fonction d’un certain nombre de propriétés formelles qui se manifestent par la réfférance pronominale».+
16 _« Le féminin est un genre grammatical qui, dans une classification en deux genres, s’oppose en masculin et
qui, dans une classification en trois genres, s’oppose au masculin et au neutre».
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Ixef II: Asiley n umawal

MD: tixerrubin, tiwririn, tiyilt.
Isem unti war amalay: tala, tamda.
I1-1-2 Amdan
T'er DUBOIS (J.); d wiyad, (1999:325) yenna-d d akken: « amdan d tasmilt n tjerrumt
temmal-d ismawen i d-yeskanen imdanen iyersiwen ney tiyawsiwin.»'
Yesea asuf akked usget.
II-1-2-1 Asuf
D aferdis n tjerrumt seg tesmilt n umdan d ayen i d-yeskanen asuf deg yismawen, yiwet n
tyawsa ney yiwen uferdis.
MD: aydir, annar,laezib.
I1-1-2-2 Asget
D ayen i1 d yeskanen ugar n yiwen uferdis, d ayen i d yemmalen atas n tyawsiwin.
MD: timrijin, ibrunen, tifirasin.
I1-1-3 Addad
Addad tasmilt n tjerrumt, tessemgirid gar waddad illeli d waddad amaruz, addad yerza tiyri
tamezwarut n yisem akken i d-tenna AISSOU (0O.), (2008:60): « addad d asmil ajerruman i
yessenmgalen gar n waddad illeli d waddad amaruz».'
Yezmer ad yili d amalay ney d unti.
I1-1-3-1 Addad ilelli
Sumata deg yisem n tmaziyit d tiyri tamezwarut n wawal i d-yesbanen addad ilelli, s unamek-
nniden d talya taherfit n yisem.
MD: acwin, abrah, abacic.
I1-1-3-2 Addad amaruz
Yettili-d waddad amaruz s ubeddel n teyri tamezwarut deg yisem, tiyri-s ney tignatin-is
zemrent ad ilinit d asemmad imsegzi ney d asemmad n yisem akken dayen yezmer ad yili d
asemmad arusrid.

MD: uewin, ubrah, ubacic.

17 .« Le nombre est une catégorie grammaticale reposant sur la représentation des personnes, animaux ou
objets, désignes par des noms».
18 _« C’est une catégorie grammaticale qui assure I'opposition entre I’état libre et I’état d’annexion».
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Ixef II: Asiley n umawal

I1-2 Azar
Azar d adda agejdan argalan, yezdi akk awalen daxel n yiwet n tutlayt ney tutlayin n
yiwet n twacult.
Deg talya-ines d amsedfer n tergalin, akken i d-yenna DUBOIS (J.), (1999:395): « Azar d
aferdis n wadda, yecrek akk awalen i ittekkin yer yiwet n twacult tamawalant daxel n yiwet n
tutlayt ney n twacult n tutlayanin».”’
I1-2-1 Amek i d-yettili usuffey n uzar
Yettili-d usuffey n uzar s usuffey n twacult tamawalant, d tukksa n yiferdisen icudden yer
tjerrumt ( ticrad timazziye, alyacen isuddimen ), d tukksa n teyra, ad d-qqiment siwa tirgalin
yellan d azar n wawal.
MD: aswel azar-is : swl.
I1-3 Asiley n umawal
Yettili-d s krad n yiberdan:
I1-3-1 Asuddem
D asddukel n ulyac ajerruman s uzar amawalan 1 usiley n tayunin tinmawalan timaynutin
maca asuddem yebda yef snat n taggayin: asuddem ajerruman d usuddem anfalan.
MD: bumesrur, buccen.
I1-3-1-1 Asuddem ajerruman
Yettili-d s usddukel gar ulyac ajerruman akked unmawal akken ad nessuffey awal amaynut.
I1-3-1-2 Asuddem anfalan
Yettili-d s usddukel n ulyac anfalan yer wawal, yemmal-d inumak yemgaraden am: ucemmet,
asemyer, asemzi, acbbeh. Awalen-a d wid 1 nesseqdac deg tutlayt n yal ass.
I1-3-2 Asuddes
I1-3-2-1 Asuddes asduklan
Deg tmaziyt asuddes asdukla yettili-d s usddukel gar sin yiferdisen n umawal akken ay-
1d-yefk tayunt tamawalant tamaynut.
I1-3-2-2 Asuddes aduklan
Yettili-d usuddes aduklan deg tmaziyt s usddukel n snat n tayunin timawalanin, maca
tettili gar-asent tenzeyt, i wakken ad nessuffey tayunt tamawalant tamaynut.
MD: amdun n tkutar.
I1-3-1 Arettal

19 _« On appelle racine 'élément de base, irréductible, commun a tous les représentants d’'une méme famille de
mots a I'intérieure d’une langue ou d’une famille d’'une des langues».
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Ixef II: Asiley n umawal

Sumata arettal yesea azal meqqren deg yal tutlayt, imi d abrid n usiley n umawal. Thi
arettal d asekcem n uferdis utlayan seg tutlayt tabrranit yer tutlayt tayemmat.

MD: acatudu: d arettal seg tefransist.
Lgamese: d arettal seg taerabt.

Afilag: d arettal seg tefransist.
Tagrayt

Deg yixef-a nemmeslay-d dayen yef ticrad tigejdanin n yisem akked d usiley n umawal:

azar, asuddem, asuddes, d urettal.
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Ahric n tesledt

Tazwert

Deg uhric-a ad neg tasledt tasnalyamkant i yismidgen 1 d-negmer seg tamnadt n Ayt

Smaeel, ad ten-nebdu ilmend n talya-nsen: iherfiyen, uddisen ney d isuddimen, ilmend n yal

taggayt.
HI-1 Tasledt n yismidgen iherfiyen

» Taggayt n yiger
1- Annar

e SL jrm: VNr/ SM/ ML/ SF/ DL
DM: unnar.

NT: tannart. SG: innurar.
% J.M.D (sb 574) “annar”. VNr “aire a battre’.// d annar ideg serwaten.
% M.T “inrar’Vnr, d annar ideg serwaten.
< K.B (sb 337) “annar”. Vnr: annar, inurar.
e BD: d amkan anda serwaten zik yemdanen.

& Adeg-a ur ibeddel ara yisem-is, yeqqim akken ar ass-a.

2- Agni:
e SLjrm: vVgn/ SM/ ML/ SF /DL

DM: ugni.
NT: tagnit. SG: @.

s J.M.D (sb263): « fréquent en toponymie ».
s ML.T (sb159): « d luta iwumi zzint tyalin ».
e BD: d luta, yewsie yelha i tkerza tura yuyal n tmezduyt.

U Adeg-a ur ibeddel ara yisem-is, yeqqim akken ar ass-a.

3- Amazzer:

e SLjrm: VmZr/ SM/ ML/ SF/ DL
DM: umazzer.

NT: tamazzert. SG: imazzren.
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Ahric n tesledt

s J.M.D (sb530) SM+ML. Amezzir (u), SG. Imezziren (i), « Romarin,
lavande. Balai de fabrication domestique ( rond comme un
pinceau)».

% K.B (sb346) SM+ML. Mezzir: a/umezzir. D imyi n lexla ilan
tigeggigin ttrihint, daymi iten-hemmlent tzizwa. Amezzir tekksen-d
seg-s rrwayeh.

s M.T 0.

e BD: d adeg ye¢cur imyi iwumi qqaren amezzir.

& Adeg-a ur ibeddel ara yisem-is, yeqqim akken ar ass-a

4- Ibrunen:

e SL jrm: :vVbrn/ SM/ ML/ SG/ DL
DM: yibrunen.
NT: tabrunt. SF: abrun.

% Ulac deg yisegzawalen i nesseqdec.

BD: d adeg yet&ur tazegzewt qgewan deg-s waman.

& Adeg-a ur ibeddel ara yisem-is, yeqqim akken ar ass-a.

5- Ifalan:
e SL jrm: AZ:Vfln/SM/ML/SG/DL/ @
% Ulac deg yisegzawalen i nesseqdec.
e BD: d luta semmed atas.
U Adeg-a ur ibeddel ara yisem-is, yeqqim akken ar ass-a.
6- Leezib:

SL jrm: Vezb/SM/ML/SE/DL/®

SG: legzayeb.

D arettal seg tacrabt seg wawal “aleazib”’, yessebgan-it-id umatar n tazwara

@L).
= A vyeyli, a ibeddel adeg yuyal d e.

Awal-a yehrez talya n tagrabt.
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% J.M.D (sb1014) Vezb. « ferme, etablissement agricole ou habitation
isolée dans la compagne.».
% K.B (sb354) “ gezzeb”. Deg lawan n tmegra d userwet d win telwayt,

ggag seg taddart yer lexla.
% M.T (sb368) Vezb « laczib”. « compement provisoire dans un endroit
propice aux paturager».
e BD: d amkan ugten deg-s iyeggaden beeden yef taddart, ttilin deg-sen kra n
ixxamen, zedyen kan deg-sen di tallit n yirmuden n tfellaht.

& Adeg-a ur ibeddel ara yisem-is, yeqqim akken ar ass-a.
7- Rrha:
e SL jrm: VRh/ SM/ML/ SF/ @

0,

s J.M.D (sb790) akked M.T (653) nufa-t s umegdawal n tisirt, tisar «
moulin ». izda irden s tisirt.
<+ K.B Q.
e BD: d adeg anda tella rrha zik anda zzaden irden, timzin.

& Adeg-a ur ibeddel ara yisem-is, yeqqim akken ar ass-a.

8- Tamazirt:

e SL jrm: Vmzr/ SM/ NT/ SF/ DL
DM: tmagzirt.
ML: amazir. SG: imaziren.

% J.M.D (sb530) « champ ou jardin situé en bordure de village».
% K.B (sb165) « d akal anda itezzu umdan ayen yellan d u&&i».
s M.T (sb448) « pays. Pays nata. Région, contrée. Terroir».

e BD: diger akal-is yelha i tfellaht axater llant tliwin dinna.

& Adeg-a ur ibeddel ara yisem-is, yeqqim akken ar ass-a.
9- Tamellaht:
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e SL jrm: Vmlh/ SM/NT/ SF/ DL
DM: tmellaht.
ML: amellah. SG: timllahin.

D arettal seg tacrabt seg wawal n “ elmilh”, yuyal s talya n yisem amaziy.
% J.M.D (sb499) s talya “melleh” « yettmellih, amellah, étre salé».
< M.T (sb417-418) «tamlahet», Vmlh, mellih || entre bon, réussi, Entre
agreble gracieux. V. Melleh, tmellah, ur aussi.

e BD: diger d ameqqran, deg-s iyzer suffuyen-d seg-s lemlah.

& Adeg-a ur ibeddel ara yisem-is, yeqqim akken ar ass-a.

10- Tiyilt:
e SL jrm: Vyl/ SM/NT/ SF/ DL/
DM/ tyilt.
ML.: iyil.

s J.M.D (sb608) «Petit bras. Petit colline.»
% K.B Q.
s M.T (sb187) «Petit bras, bras d’enfant.»

e BD: d amkan deg taddart tyiman deg-s yimezday, semman-as akka acku tiyilt
tamezyant.
% Adeg-a ur ibeddel ara yisem-is, yeqqim akken ar ass-a.
11- Turwaz:
e SL jrm: vVrwz/ SM/ NT/ SF/ DL
ML: urwaz. SG: turwazin.

R/

% Ulac deg yisegzawalen.

e BD:
Turda 01: d iger ameqqran, yeqqen yisem-is yer yimyi.

Turda 02: d adeg anda yuget imyi n urwaz 1 d-yettakken ticeqgqayin d
timezzyanin, ur lagent ara a tent-ye¢¢ Imal.

U Adeg-a ur ibeddel ara yisem-is, yeqqim akken ar ass-a.
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12- Tiwririn:
e SL jrm: V'wrr/ SM/ NT/ SG/ DL

DM: tewririn.

ML: awrir. SF: tawrirt.
% J.M.D (sb872) tawrirt «coline».
% K.B (sb509)« “awrir” anamek-is deg tirakalt, d amkan igecden deg
win glayen (adrar).»
% M.T @.

e BD: d amkan yeeclay yecba i tiyilt, semman-as akka acku d adeg yesean atas
n tewririn.

% Adeg-a ur ibeddel ara yisem-is, yeqqim akken ar ass-a.

13- Taqwirt:
e SL jrm: Vqwr/ SM/ NT/ SF/ DL
DM: teqwirt.
ML: aqwir. SG: tiqwirin.

% J.M.D (sb688) s talya “aqwir’ « petit jardin, sous les murs d’un
village pour le jardinage de quelques légumes ».

s K.B (sb368) « timdirt n wakal deg tebhirt ».

% ML.T (sb550) s talya “taquwirt” « ilot dans un cours d’eau ».

e BD: iger d ameqqran xeddmen deg-s tafellaht, yal tibhirt semman-as
taqwirt.

& Isem n wadeg-a mazal-it ar assa ur ibeddel ara.

» Taggayt n waman:
1- Abacic: .
e SL jrm: vbce/ SM/ML/SF/DL/
DM: ubacic.
NT: tabacict. SG: ibacicen.
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s J.M.D (sb05) Bec; yettbeccic, tubeccin « uriner. Uriner, sur (trans).
Salir. Flétrir ». yettbeccic ussu.

% K.B (sb42) SM+ML. Bec; suffey-d, degger ibecan ( ibeccicen,

ibezdan)-ik, im. Deg ccetwa, ay tbeccicen medden atas.
s M.T Q.

e BD: d amkan deg udrar ttsubbun-d seg-s waman.

% Adeg-a ur ibeddel ara yisem-is, yeqqim akken ar ass-a.

2- Agwin:
e SL jrm: Vewn/SM/ML/SF/DL
DM: uewin.
NT: tagwint. SG: iewinen.
% J.M.D (sb1009) “ tacwint source. Aybalu n waman”.
% K.B (sb585): d tit n waman, d amkan ansi i d-ttefyen waman”( seg lqaea,
seg ukeddar).

s M.T @

e BD: d amkan iseg i d-tteffyen waman isemmaden ddaw n tmurt.

& Adeg-a ur ibeddel ara yisem-is, yeqqim akken ar ass-a.

3- Areccah:

e SL jrm: VrCh/SM/ML/SF/DL
DM: ureccah.
NT: tareccaht. SG: ireccahen.

s J.M.D (sb705) erceh: Ireceh; Yetterah; ur yercih-Arcah. «
s’quillibrer ( deux liquides de densités différentes)». Ar ad yeccar
uyeddid i-grecceh

% K.BQ.

s M.T 0.

e BD: d amkan ye¢¢ur d aman deg lqaca.
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% Adeg-a ur ibeddel ara yisem-is, yeqqim akken ar ass-a.
4- Acatudu:

e SLjrm: vctd/SM/ML/SF/DL
DM: ucatudu

D arettal seg tefransist seg wawal “ chateau d’eau”, yuyal s talya n yisem

amaziy.
= Anernin a deg tazwara, eau yuyal u.

¢ Ulac deg yisegzawalen i nesseqdec.

e BD: d amkan anida deg-s taxxamt tameqqrant te¢cur d iteyyunen ssawaden

aman i yemezday.

% Adeg-a ur ibeddel ara yisem-is, yeqqim akken ar ass-a.
5- Ccfaca:

e SL jrm: Vcfe/SM/NT/SF/war addad
D arettal seg tacrabt seg wawal “cafaca”.
= Deg tmaziyt yuyal s tussda n tergalt c.
s J.M.D (sb80) yetcafag; icufee acafee, ccefea || intercéder pour. Itelf-
it baba-s, tcufee deg-s yemma-s tjeme-it-id.
% K.B Q.

% M.TQ.

e BD: d amkan zeg-s tala, zik yerya yiwen n yiger, rrif-is d tala n ccfaga 1 d-
icefeen isekla n lyella yellan deg yiger-a.

U Adeg-a ur ibeddel ara yisem-is, yeqqim akken ar ass-a.

6- Ireqqaden:

e SL jrm: VrQd/SM/ML/SG/DL/
DM: yireqqaden.
NT: tareqqadt. SF: areqqad.

R

< JM.D @

R

< KB @
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% M.T (sb585) s talya amerqud : grains de mauvaise qualité. Blé
rabougi. Mauvaise récolte (de céréales).

e BD: d amkan deg-s tala am leinser, tekker-d wehd-s tala tanaslit.

& Adeg-a ur ibeddel ara yisem-is, yeqqim akken ar ass-a.

7- Tababurt:

e SL jrm: vbr/ SM/ NT/ SF/ DL
DM: tbaburt.
ML: babur. SG: tibaburin.

% J.M.D (sb40) s talya ML. Lbabur; SG lbaburat « paquebot ».

¢ K.B (sb36) NT. Baburt: ta/tbaburt. Lbabur amectuh; taflukt. Yerkeb
tababurt. SG. Tibaburin.

% M.T (sb26) lbabur, id lbabur. « navire a vapeur, samovar, bateau,
paquebat ».

e BD: d amkan d amezzyan, semman-as akka axater tbarbiren-d waman seg
lqaca.

U Adeg-a ur ibeddel ara yisem-is, yeqqim akken ar ass-a.

8- Tasift:
e SL jrm: Vsf/ SM/NT/ SF/ DL
DM: tsift.
ML.: asif. SG: isaffen.

% J.M.D ( sb759) “asif”, (wa), isaffen.// Riviére, oude.
% K.B 0.
% MLT (sb617) “asif”, (wa); isaffen.// fleuve, rivier, oude.

e BD: d amkan anda dduklen yiyezran teddun deg-s waman.

U Adeg-a ur ibeddel ara yisem-is, yeqqim akken ar ass-a.
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9- Timrijin:

SL jrm: Vmrj/ SM/ NT/ SG/ DL
DM: temrijin.
ML: amrij. SF: tamrijt.
J.M.D (sb515): emrej, imerrej, ur yemrij, amraj, amruj; d amdun deg-s aman.
K.B 9.
ML.T (sb1046) « d arettal seg tacrabt yekka-d seg wawal mureg anamek-is d

iger awesean deg-s tizegzewt».

BD: d amkan yettreh yewsie ugten deg-s waman, ur tettfak ara deg-s
tizegzewt.

% Adeg-a ur ibeddel ara yisem-is, yeqqim akken ar ass-a.

> Taggayt n tmezduyt:

1- Aydir:

2- Abrah

SL jrm: Vydr/ SM/ ML/SF/DL/
DM: uydir.
% J.M.D (sb 602) “ayuder”, iyuder // motte de terre.

<+ K.B Q.
% MLT (sb 182) “leydir”// éttange, mare flaque d’eau.

BD: d amkan yettwazdey yetcur d ixxamen, semman-as akka acku yeyder
am umdun.

& Isem n wadeg-a mazal-it ar ass-a ur ibeddel ara.

SL jrm: vbrh/ SM/ ML/ SF/ DL
DM: ubrah.
NT: tabraht. SG: iberhen.

s J.M.D (sb44). ML. abrah (we) ibrahen (i).« Cour intérieure Espace libre,

plat.» icerka-y webrah.

32



Ahric n tesledt

% K.B (sb60). ML. “brah”:[abrah]. Amkan igeeden gar yixxamen, gar
lehwari.

e BD: d amkan igeeden yewssie atas, deg-s ixxamen.

& Adeg-a ur ibeddel ara yisem-is, yeqqim akken ar ass-a.

3- Afilaj:
e SL jrm: Vflj/SM/ML/SE/DL/DM/:@
D arettal seg tefransist seg wawal “le village”.
= Anernin a deg tazwara, V yuyal d f.
% Ulac deg yisegzawalen i nesseqdec.
e BD: semman-as akka imi din-a i tella tyiwant, akked ugtent leghawi d thunna
deg-s.
& Adeg-a ur ibeddel ara yisem-is, yeqqim akken ar ass-a.
4- Lgamae:
e SL jrm: Vgme/SM/ML/SF/@
SG: legwamese.
D arettal i d-yekkan seg tacrabt seg wawal “algamic”, yessbgan-it-id umatar n
tazwara (L).
= Avyeyliiyuyale.

Yehrez talya n tacrabt.

s J.M.D (sb371) « adeg n tzalit».

®,

 K.B (sb256) « d axxam anda ttzallan yimdanen, anda qqaren warrac».

e BD:
Turda 01: d axxam d ameqqran anda ttzallan yemdanen.
Turda 02: d axxam anda tnejmacen insalmen gebden Rebbi.

U Adeg-a ur ibeddel ara yisem-is, yeqqim akken ar ass-a.
5- LKkuca:
e SL jrm: AZ:Vkc/SM/NT/SF/@
SG: lkucat.

s J.M.D (sb392) « four ».

*

 K.B (sb263) « axxam anda sewwayen medden ayrum, lqgermud ».
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e BD: d amkan tella din-a lkuca zik, tura ulac-it yeqqim isem-is akken, tura d
adeg n tmezduyt.

& Adeg-a ur ibeddel ara yisem-is, yeqqim akken ar ass-a.

6- Lmassra:

e SL jrm: Vest/SM/NT/SF/ {@}
D arettal i d-yekkan seg tacrabt seg wawal n tacrabt “almaesara”, yessebgan-it-id
umatar n tazwara (L).
= Avyeyli, ayeyli
< J.M.D (sb1004) « lemeinesra” Vesr, maesra/ Moulin & huile, qui

écrase et triture les olives.
% K.B (sb35) “esr’// zmi.
< M.T Q.

e BD: d amkan anda ttawin azemmur iwakken ad t-id-zden d zzit.

& Adeg-a ur ibeddel ara yisem-is, yeqqim akken ar ass-a.

7- Leqbur:
e SL jrm: Vqbr/SM/ML/SG/ @
d arettal i d-yekkan seg tacrabt seg wawal “alqabr”, yessebgan-it-id amatar n tazwara
(L)
= Avyeyli, ayeyli, anernin u.

R/

% Ulac deg yisegzawalen.

e BD: d adeg anda mettlen imdanen mi ara ad mmten, tura yuyal d adeg n
tmezduyt.

U Adeg-a ur ibeddel ara yisem-is, yeqqim akken ar ass-a.

8- Lgahwa:
e SLjrm: vVqhw/ SM/NT/ SF/ @
SG: leghawi.

D arettal i d-yekkan seg taerabt seg wawal n tacrabt “algahwa”, yessebgan-it-id
umatar n tazwara (L).

= Avyeyl.
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% J.M.D (sb665) “lqahwa’ // cofé ( boisson et boutique).
% M.T (sb528) fem, leqghawi= café ( boisson et boutique).

% BD: d amkan yezga-d deg tlemmast n taddart, semman-as akka axater
yeceur d leghawi.

& Adeg-a mazal isem-is ar ass-a, yeqqim akken ur ibeddel ara.
9- Taregragt:
e SL jrm: Vrg/ SM/ NT/SF/ DL/
DM: tregragt.
ML: aregrag. SG: tiregragin.

% Ulac deg yisegzawalen.
e BD:
Turda 01: semman-as akka axater zik atas n temnannayin i d-yeylin seg

udrar rgergen atas n yixxamen.

Turda 02: d amkan anda ttregrugen-d deg-s atas n waman.
% Adeg-a ur ibeddel ara yisem-is, yeqqim akken ar ass-a.

10- Tacinsert:

e SL jrm: Vens/ SM/NT/ SF/ DL
DM: teinsert.

ML: leinser. SG: leswanser.
% J.MLD (sb993) “leinser”: «fontaine, source». Tala, aybalu.
% K.B (sb280) “lyinser” «aybalu, tala».
% MLT (sb849) “Iginser’: «source».// aybalu.

e BD:
Turda 01: d tala n waman.
Turda 02: d adeg n tmezduyt yeccur taliwin.

& Adeg-a ur ibeddel ara yisem-is, yeqqim akken ar ass-a.

11- Tixerrubin:

e SL jrm: VxRb/ SM/ NT/SG/ DL
DM: txerrubin.
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ML: axerrub. SF: taxerrubt.
% J.M.D (sb905) “taxerrubt” (tx), tixerrubin (tx).// Nom d’un précéde//
Groupe de famille.
% K.B (sb307) “taxerrubt”: ta/ txerrubin. SM+NT.// ttejra n uxerrub.
e BD: d amkan ye&&ur d tixerrubin zik, tura yuyal d adeg n tmezduyt.
& Adeg-a ur ibeddel ara yisem-is, yeqqim akken ar ass-a.

12-Tazrart:

e SL jrm: Vzrr/ SM/NT/ SF/ DL
DM: tezrart. SG: tizrarin

ML: azrar.

s J.M.D 0.

0,

¢ K.B (sb665) SM+ML. Azrar, agric, izra itittuhen, ibeelalacen. Ugbal.

0,

s M.T @

e BD:
Turda 01: d iger zedyen deg-s medden, bnan fell-as ixxamen semman-as s
yisem-a imi akal n wemkan-a d azrar.
Turda 02: d yiwen n ssenf n wakal ur yelhi ara i tfellaht, ye&&ur d izra
imezzyanen.

U Adeg-a ur ibeddel ara yisem-is, yeqqim akken ar ass-a.

» Taggayt n udrar:
1- Ifula:

e SL jrm: Vfl/SM/ML/SG/DL
DM: yifula.
NT: tafalut. SF: afalu.

% J.M.D (sb205) d tayawsa yeflan.
%+ K.B Q.

s M.T Q.
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e BD: d lyiran zgan-d deg udrar tefren din-a imjuhad deg tegrawla mgal Frana.

% Adeg-a ur ibeddel ara yisem-is, yeqqim akken ar ass-a.

2- Aswel:
e SLjrm: Vswl/ SM/ML/SF/DL

DM: uswel.
NT: taswelt. SG: isewlen.

s J.M.D (sb796): « Dans le top, anu: bb"eswel, lieu-dit dans le
djurdjura central, gouffre.»

% K.B Q.

% M.T Q.

¢ BD: d amkan deg udrar yemmug i tetuya n Imal, yettawi-d umksa syin-a
taswelt n tazegzawt 1 Imal-is.

% Adeg-a ur ibeddel ara yisem-is, yeqqim akken ar ass-a.

3- Tacruft:
e SL jrm: Verf/ SM/ NT/ SF/ DL

DM: tcruft.
ML: acruf. SG: icerfan.

< J.M.D ( sb107) “acruf”, Verf : ( we ). Acercuf, icerfan ( i)/ icrufen
(ye) // Grand rocher-Précipice.

< K.B 0.

< M.T 0.

% BD:
Turda 01: d amkan yeelay deg wudrar mi ara ad tilit deg-s ad tezreq akk
taddart.
Turda 02: d amkan qqwan deg-s yezra.

U Adeg-a ur ibeddel ara yisem -is, yeqqim akken ar ass-a.
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I-2 Tasledt n yismidgen uddisen

» Taggat n yiger:
1- Agni n rrha:

D awal uddis deg-s isem + tanzeyt + isem.

Agni: nessegza-t-id deg ismidgen iherfiyen.
N: tanzeyt.

Rrha: nessegza-t-id.

e BD:
Turda 01: semman-as akka axater tella deg-s si zik yiwet n tessirt n ublad.

Turda 02: d agni anda ttruhun yimezday yur-s zaden nneema-nsen am

irden d temzin...

% Adeg-a ur ibeddel ara yisem-is, yeqqim akken ar ass-a, maca tura
yuyal d adeg n tmezduyt.
2- Irzi uzegrur:

D awal uddis deg-s isem + isem.
Irzi:
e SL jrm: Vrz/ SM/ ML/ SF/ DL
DM: yirzi.
NT: tirzi. SG: irziyen.

L X4

J.M.D (sb745) “yettruzu, taruzi, tirzi”, « Casser, romper ».

% K.B (sb386) “ bdu, eny, seyli”.

% M.T s talya “erz”’s unamek “gzem”.

Uzegrur:

e SL jrm: Vzgr/ SM/ ML/ SF/ DM

DL: azegrur:

% J.M.D (sb936) nufa-t s talya “azagur” « Dos ».

*
L X4

M.T (sb799) nufa-t s talya “azagar” «plaine; plateau.
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e BD: diger deg taddart semman-as akka axater zik ye¢¢ur d ibladen ur
yettwaxdem ara, tura xedmen-t bdan akk ibladen uyalen xedmen deg-s
tafellaht.

% Adeg-a ur ibeddel ara yisem-is, yeqqim akken ar ass-a.
3- Irzi u Salem:

D awal uddis isem + tazelya + isem.

Irzi: nessegza-t-id.

U: nessegza-t-id.

Salem: d asmiden.

e BD: d iger meqger n yiwen umdan isem-is Salem.

% Adeg-a ur ibeddel ara yisem-is, yeqqim akken ar ass-a.
4- Leets uwijit:
D awal uddis deg-s isem + isem.

e SL jrm: Veds/ SM/ ML
% J.M.D (sb976) « Lentilles (Iégume) ».
% K.B Q.

% M.T (sb835) « Lentilles (Iégume)».
uwjit:
e SL jrm: Vwjt/ SM/ ML/ SF/ DM
DL: awjit.
NT: tawjit. SG: iwjiten.

*

¢ Ulac deg yisegzawalen 1 nesseqdec.

e BD: d iger akal-is yelha, semman-as akka axater zik zereen deg-s leets.

U Adeg-a ur ibeddel ara yisem-is, yeqqim akken ar ass-a.

» Taggayt n waman:
1- Iyzer amellah:
D awal uddis deg-s isem + isem.
Iyzer:
e SL jrm: Vyzr/ SM/ML/SF/DL
DM: yiyzer.
NT: tiyzert. SG: iyezran.
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s J.M.D (sb636) akked d T.M (sb214) s snat n talyiwin, talya ML.
Iyzer. lyzer ameqqran. Akked talya NT. Tiyzert. Tyezratin. Iyzer
amectuh.

% K.B (sb478) SM+ML. yzer: iyzer/yiyzer, targa meqqren, amkan
yeyzan melih ideg ttazzalen waman, xersum deg ccetwa. Yehmel-d
yiyzer, yewwi kra yellan deg-s.

Amellah: nessegza-t-id deg yismidgen iherfiyen.
e BD: D adeg i deg tella tmellaht icedday-d fell-as yeyzer dya melhen
waman-is.
& Adeg-a ur ibeddel ara yisem-is, yeqqim akken ar ass-a.
2- Iyzer n taklit:
D awal uddis deg-s isem + tinzeyt + isem.
Iyzer: nessegza-t-id.
N: tanzeyt.
Taklit: d asmiden.
e BD: Semman-as akka axater yella yiyzer zik, yeqreb mlih i yiwen n uxxam

n temyart tettidir uhdes isem-is taklit.

& Adeg-a ur ibeddel ara yisem-is, yeqqim akken ar assa.
3- Iyzer uyyul:
D awal uddis deg-s isem + isem.
Iyzer: nessegza-t-id.
Uyyul:
e SLjrm: Vyyl/ SM/ ML/ SF/ DM
DL: ayyul.
NT: tayyult. SG:iyyal.
% J.M.D ayyul, déstaing// ane.

*

“» K.B ayyul, lhacya; ayersiw yessexdam umdan i ueebi, i rrekba.

e BD: Zik asmi i tsewwiqgen imdanen yef uyyul tekken yef yiwen n yiyzer,
yiwen wass imi d-yuyal yiwen urgaz akked uyyul-is, ieebba-s atas tewwi-t

zmata yeyli yewwi-t yiyzer, isemma yeqqgen yer tmidrant-ayi.
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% Adeg-a ur ibeddel ara yisem-is, yeqqim akken ar ass-a.

4- Iyzer uqerqar:
D awal uddis isem + isem.
Iyzer: nessegza-ti-d.
Ugerqar:
e SLjrm: Vqr/ SM/ ML/ SF/DM
DL: agerqar.
NT: tagerqart. SG: igerqaren.
< J.M.D (sb670) «qgerqar Vqr, yetgerqir: agerqar // etre nu désert

(terrain). // parcourir précipitamment, avec anxieté s’enfuir.

R

s MLT (sb537) agerqar (u) Vi gr igerqaren, tagerqart, (tq), tigerqarin
(tq). Qui a dit, qui designe.

e BD: D iyzer ur teddun ara deg-s waman atas, semman-as akka axater deg
ssif tillin deg-s atas n yimgerqar ttqerqiren, s yal tama llan ixxamen.
% Adeg-a ur ibeddel ara yisem-is, yeqqim akken ar ass-a.
5- Tala ibawen:
D awal uddis deg-s isem + isem.
Tala:
e SLjrm: VI/ SM/NT/SG/ @

*

% J.M.D (sb440) « fontaine (amenagée) ».

R

* K.B (sb237) « leinser, aybalu, tagwint iseg d-ttagmen medden

aman ».

R

% MLT (sb367) nufa-t s talya n “talat” s unamek n yiyezran
imezyanen.

Ibawen:
e SL jrm: vbw/ SM/ML/SG/ DL

DM: yibawen.
NT: tibawet. SF: ibaw.
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s J.M.D (sb57) « féve ».

s K.B (sb37) « ssenf n Ixedra yettmetan, ama zegzawet, ama tewwa
deg waman ».

% MLT (sb38) s talya “ibawn” « feve ».

e BD: nnan-d d tala aman-is lhan atas i1 yibawen, acku ma ur d-fkin ara lyella
s waman nniden , s tala tala-a ttaken-d lyella.
& Tala-ya ur tbeddil ara mazal isem-is ar ass-a.
6- Talairezza:
D awal uddis deg-s isem + amyag.
Tala: nessegza-t-id.
Irezza:
e SLjrm: VrZ/ d amyag yeftin yer yezri s wudem wis krad sf, ml.
% Nessegza-t-id wawal-a yakan.
e BD: d yiwet n tala tanaslit, ssmman-as akka axater teffey-d gar yibladen.
& Tala-a ur tbeddil ara mazal isem-is ar ass-a.
7- Tala waret:
D awal uddis deg-s isem + isem.
Tala: nessegza-t-id.
Waret:
e SLjrm: vwrt/ SM/ ML/ SF/ @

% J.M.D (sb875) s talya « lwert »: « Héritage ».

% K.B (sb509) s talya « wret »: « ay, kseb ayen i ak-d-ggan
yimawlan-ik (im) ».

% M.T (sb770) s talya « lwert »: « Héritage ».

e BD: nnan-d d akken tettwawret seg zik, dya semman-as akka.

U Isem-a ur ibeddel ara, yeqqim akken ar assa, ula tala-nni mazal-it ar

ass-a.

» Taggayt n tmezduyt:
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1- Amdun n tkutar:

D awal uddis isem + tanzeyt + isem.

Amdun:
e SL jrm:Vmdn/ SM/ ML/ SF/ DL
DM: umdun.
NT: tamdunt SG: imdunen.
s J.M.D (sb487) ML. Amdun (we) « Bassin ( de fontaine,
d’abreuvoir, d’irrigation.»
% K.B (sb326) ML Mdun [ amdun ]: a/umdun. Amkan yeyza umdan,
teyza lehwa, yeyza amdun i1 gma-s, yeyli yur-s netta.
% T.M (sb402) s talya “mdu”, tamda/ tanda/ tanna.
N: tanzeyt.
Tkutar:

e SL jrm: Vktr/ SM/ NT/ SG/ DM
DL.: tikutar.
ML: ikutar. SF: tikutert.
% Ulac-it deg yisegzawalen i nesseqdec.
e BD: Amdun n tkutar d adeg i igerben 1 wudrar yeyder nezzeh, llan deg-s
yixxamen, yeccur d iblaten d temnannayin.

& Isem-a ur ibeddel ara, yeqqim akken ar ass-a.

2- Ayt Smagel:
D awal uddis deg-s tazelya + isem.
Ayt:
e SL jrm: aferdis n timarawt niy n utekki yer udrum.
% J.M.D (sb923) akked T.M (sb786) ayt. « le nom qui suit est a
I’EA» aytma, ayt tmazirt, ayt myill.
s K.B (sb634) yt [ ayt ]: ayt. FRD+SRB.

Smacel: d asmiden.
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e BD: Semman-as akka axater d Smaeel 1 d-yusan d amezwaru yer temnadt-
a, yejwej syin akkin llulen-d yur-s semus (05) n warrawen: Xbella, Xaysa,
Idris, Xali, Mbarek, syin akkin yal yiwen yettef tamnadt-is.
& Isem-a ur ibeddel ara, yeqqim akken ar ass-a.
3- Ayeggad ilili:
D awal uddis isem + isem.

Ayeggad:

e SL jrm: VyGd/ SM/ ML/ SF/ DL
DM: uyeggad.
NT: tayeggadt. SG: iyeggaden.

s J.M.D (sb606) nufa-t s unamek n yiger.
% K.B (sb391) « d iger, ahrig».
Hili:
e SL jrm: V1I/ SM/ ML/ SF/ DL
DM: yilili.
s J.M.D (sb441) ilili (i); coll. || Laurier-rose. Symbole d’amertume.
kriy-t am ilili.
e BD: Ayeggad ilili d adeg n tmezduyt ye&&ur s watas d imy1 iwumi qqaren
ilili.
U Isem-a ur ibeddel ara, yeqqim akken ar ass-a.
4- lyil ifalkan:

D awal uddis deg-s isem + isem.
Iyil:
e SL jrm: VylI/ SM/ ML/ SF/ DL
DM: yiyil.
NT: tiyilt. SG: iyalen.

% J.M.D (sb608) akked T.M (sb186) ML. Iyil/ ayil; iyalen «bras,

avant bras; membre antérieur coudée».
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s K.B (sb471) SM+ML.yil: i/ yiyil. Deg trakalt d amkan elayen iseg
yezmer yiwen ad yezger seg ugemmad yer wayed. Ruh iyil iyil,
alama tewded s amkan.

Ifalkan:

e SL jrm: Vflk/ SM/ ML/ SG/ DL

DM: yifalkan.
NT: tafalkut. SF: afalku.
s J.M.D (sb206) ifilku (i); (pl. Rare). || fougére.

% T.M (sb113) s talya afulku, afulku, ifulkuten, «fougére ( plante)».ur
da yttukraz wansa bu-yfulkuten.

e BD: Semm-as akka axater yettemyi deg-s imyi ifilku.

U Isem-a ur ibeddel ara, yeqqim akken ar ass-a.

5- iyil n wulli:
d awal uddis deg-s isem + tanzeyt + isem.
Iyil: nessegza-t-id.
N: tanzeyt.
Waulli:
e SL jrm: VL/ SM/NT/ SG/ DM

s J.M.D (sb441) d tixsi.( Brebis).
% K.B (sb525) nufa-t s talya “tixsi’: « tawtemt n yemm-as n yikrri».

% M.T (sb367) «brebris».

Turda 01: d adeg anda yal tafsut ssufuyen yur-s ulli akken ad
&eent tizzegzewt.
Turda 02: d adeg 1 igerben 1 wudrar, yec¢caray d ulli dinn-a
itegg"int.

U Isem-a ur ibeddel ara, yeqqim akken ar ass-a.

6- Lgamee n sidi Sliman:

D awal uddis deg-s isem + tanzeyt + isem + isem.
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Lgamee: nessegza-t-id.

N: nessegza-t-id.

Sidi:

e SLjrm: Vsd/ SM/ML/SF

Awal-a d arettal yekka-d seg taerabt « sayidi ».
s J.M.D Q.

% K.B (sb522) sidi d awal irennun ccan d yiseyi umdan. GM.

Yettmaga zdat n yisem. Zik d imrabden iwumi sawalen medden
sidi.

R

* ML.T (sb665) « mass ».
Sliman: d asmiden.

BD: nnan-d d yiwen seg salhin yettzumu, yettzala, yettsadiq. D nettaid
ccix n taddart ixeddem ayen akk yelhan, ass mi yemmut medlen-it deg
Igamag-nni bnan-as lgebr-is, semman-as i I[gamae yef yisem-is ttzurun-t
medden suffuyen uc¢i yer Igamag-nni.
U Isem-a ur ibeddel ara, yeqqim akken ar ass-a.

7- Lmerj iyil:

D awal uddis deg-s isem + isem.

Lmerj:

e SL jrm: Vmrj/ SM/ ML/SF/ @
SG: Imerjat.

D isem arettal seg tacrabt “almerj”, yessebgan-it-id umatar n tazwara (L).
= A yeyli.

A X4

J.M.D (sb515) “lmerja”, [mrj], « Marécage; terrain trés humide ».
Iyil: nessegza-t-id.

¢ BD: nnan-d semman-as akka axater d adeg yeelay yesea aman mlih, llan
imezday dinn-a.

% Isem-a ur ibeddel ara, yeqqim akken ar ass-a.
8- Sidi Musa ulhag:

D awal uddis deg-s isem + isem + isem.
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Sidi: nessegza-t-id.

Musa: d asmiden.

Ulhag:
e SLjrm:Vvhg  SM/ML/SF/ DM
DL: lhag.

NT: tahaget. SG: lhuggag.
% J.M.D (sb312) ML. Lhaj: Ihejjaj. « Celui qui a fait le pélerinage a

la mecque; équivaut a un titre d’honneur: en lui parlant de lui, on
lui donne ce titre suivi ou non de son prénom ».

s K.B (sb202) ML. Heggag [ aheggag]: a/uheggag. Win i d-thuggen.
Seg wasmi yuyal d aheggag, ur d-yeffiy s azniq ad walin medden.
SNFL. Lhag/ lheggag.

e BD: d iger semman-as akka axater d yiwen urgaz d netta i d amezwaru
iruhen 1 lhegg seg taddart, asmi 1 d-yuyal yebna axxam dinn-a iwakken ur
yettmeslay ara akked medden.

% Isem-a ur ibeddel ara, yeqqim akken ar ass-a.

9- Tala eetta:
D awal uddis deg-s isem + isem.
Tala: nessegza-t-id.
Yetta:
e SL jrm: VeT/ SM/ ML/ @

D awal 1 d-yekkan seg tutlayt n tacrabt seg wawal «el eatta ».

*

% Ulac-it deg yisegzawalen.

e BD: nnan-s semman-as akka axater zik imsebriden syin i yettasun, tura d

adeg n tmezduyt.

% Isem-a ur ibeddel ara, yeqqim akken ar ass-a.

10- Tala snan:
D awal uddis isem + isem.
Tala: nessegza-t-id.

Ynan:

47



Ahric n tesledt

e SL jrm: Venn/ SM/ ML/ @
¢ ulac-it deg yisegzawalen i nesseqdec.
¢ BD: nnan-d semman-as akka axater tala-nni teena akk medden, tura d adeg
n tmezduyt ulac-it tala-nni.

% Isem-a ur ibeddel ara, yeqqim akken ar ass-a.

11- Tazemmurt ublat:

D awal uddis isem + isem.

Tazemmurt:
e SL jrm: VzMr/ SM/ NT/ SF/ DL
DM: tzemmurt.

ML: azemmur. SG: tizemmrin.
s J.M.D (sb948) « Olives ».
s K.B (sb541) «ssenf n Ifakya i d-yettakken zzit ».

% M.T (sb808) « olivier sauvage ».

Ublat:
e SL jrm: Vbld/ SM/ ML/ SF/ DM
DL: ablat.

NT: tablat. SG: iblaten.

R

s J.M.D (sb23) ML. Ablad (we); ibladen (ye) « pierre plus ou moins
plate ». yewt-it s weblad ar uqgerru.

s K.B (sb57) akked M..T (sb18) ML. Blad [ablad/t] : a/ublad d akal

yeqquren mlih. S ublad 1 bennun medden leswar n yixxamen.

e BD: dablad igeseed tella zdat-s tazemmurt tameqqrant, ttyimin fell-as

imdanen.

% Isem-a ur ibeddel ara, yeqqim akken ar ass-a.

12- Tizi lexmis:
D awal uddis deg-s isem + isem.
Tizi:

e SL jrm: AZ Vz/ SM/NT/ @
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s J.M.D (sb926) « abrid id-yezgan gar snat n tqucac n udrar ».
s K.B (sb545) « tizi deg trakalt, amkan deg udrar seg wansa yezmer
yiwen ad iwali agemmad akin ».

% M.T (sb789) « col, passage, sommet, colline, defile en montagne ».
Lexmis:

e SL jrm: vVxms/ SM/ ML/SF/ ¢
s J.M.D 0.
% K.B (sb273), lexmis. Ass deffir larebea.

e BD: semman-as akka axater zik-nni, yal ass n lexmis ttruhun yemdanen
yer din akken a megren adles i Imal ladya i tyetten, d adrar yeccur d adles.
% Isem-a ur ibeddel ara, yeqqim ar ass-a, d acu kan tura uyal d adeg n

tmezduyt.

» Taggayt n udrar:
1- Adrar n fad:

D awal uddis deg-s isem + tanzeyt + isem deg waddad ilelli..
Adrar:
e SL jrm: Vdrr/ SM/ ML/ SF/ DL
DM: udrar.
NT: Tadrart. SG: idurar.

% J.M.D (sb153) adrar (we); idurar (i) || Montagne.

% K.B (sbl15) « deg tirakalt, d amkan elayen mlih yef wid i as-d-
yezzin».

< MLT (sb72) « montagne, créte montagneuse».

N: d tanzeyt.
Fad:
e SL jrm: Vfd/ SM/ML/ war ticredt n tewsit d waddad.
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s J.M.D (sb190) fad; yetfad/ yetfaday/ yetfudu/ yetfuduy; ifud fad,
afadi, tufudin || Avoir soif.

e BD:
Turda 01: fkan-as isem-a axater kra n win ara yulin yur-s ad yeffad.
Turda 02: imi tella deg-s yiwet n tala tettekkes ffad.
& Tura tella yiwet n tdukkla yef yisem-is “tidukkla tadelsant Adrar n
Fad.”
2- Adrar n lhat:
d awal uddis deg-s isem + tanzeyt + isem.
Adrar: nessegza-t-id yakan.
N: nessegza-t-id.
Lhat:
e SL jrm: V) Iht/ SM/ ML/ war ticredt n tewsit d wadddad.
e BD:
Turda 01: d adrar i icehden, ala iblaten d ttjur ubellud i illan deg-s.
Turda 02: neqqar-as akka yezmer imi yemmug am lhit.
U Isem-a ur ibeddel ara, yeqqim akken ar ass-a.
3- Adrar n takkuct:
D awal uddis deg-s isem + isem.

Adrar: nessegza-t-id.

Takkuct:
e SLjrm: vKc/ SM/NT/ SF/DL
DM: tkkuct.

ML: akkuc. SG: takkucin.
s J.M.D (sb392) kuc, yetkuc, yetkucu, akucu. « se recroqueviller, se
ramasser». kucey seg semmid.
% K.B (sb242) SM-+NT. Kkuct: takkuct d yiwen unamek isean, amkan
anda 1 utteqqed ufexxar talext). Mi ten-temsel tmettut, ad ten-tger deg
takkuct ad ten-teqqed.

% M.T Q.
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e BD: D adrar yeelay s watas, semman-as takkuct axater yeccur lehcic d ttjur

d nuwar am takuct.

& Isem-a ur ibeddel ara, yeqqim akken ar ass-a.
4- Addar Xmar:
D awal uddis deg-s isem + tanzeyt + isem.

Addar:

e SL jrm: AZVDr/ SM/ ML/SF/ DL
DM: waddar. SG: addaren.

% J.M.D (sb152) s talya adar: iddura « range, rangée. Rang de tricot.
Gran de ceinture.» yerna adar fell-asen.

% T.M (sb71) addar, addaren. « grande maison aux dimensions
démesurées, grande battisse.»

Ymar: d asmiden.

e BD: d adeg deg udrar amezwaru yewwin akal dinn-a isem-is emar.
& Isem-a ur ibeddel ara, yeqqim akken ar assa.
5- Afalu n telyemt:

D awal uddis deg-s isem + tanzeyt + isem.
Afalu:

e SL jrm: Vfl/ SM/ ML/ SF/ DL
DM: ufalu.
NT: tafalut. SG: ifaluyen.
s J.M.D (sb218) akked T.M (sb120) nufa-t s umegdawal ifri. Ifran

(ye) « Escarpement; rocher escarpé. Grotte; abri sous roche » ifri n
Imeeden.

N: tanzeyt.
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Telyemt:
e SL jrm: Vlym/ SM/ NT/ SF/ DM
DL: Talyemt.

ML: alyem. SG: tileymatin.
s J.M.D (sb459) taly¥emt (te); tiley"matin (tl) || chamelle.

e BD: semman-as akka axater yella yiwen ufalu d ameqqran deg udrar, zik
yiwen wass yuli yiwen umeksa yer dinn-a yufa talyemt tmut deg ufalu-nni,
yuyal isemm-a yeqqen yer tmidrant-a.

& Adeg-a ur ibedel ara isem-is, yeqqim akken ar ass-a.

6- Iyil n temda:

D awal uddis deg-s isem + tanzeyt + isem.

Iyil: nessegza-t-id.

N: tanzeyt.

Temda:

e SL jrm: Vmd/ SM/ NT/ SF/ DM

DL: tamda.
SG: timedwa.

% J.M.D (sb486) “tamda”, timediwin/ timedwa (tm).// Mare. Résevoir;
bassine. En top; timedwin, nom de la fontaine de taourirt des at Mangellat.

% K.B (sb166) “tamda”, ta/temda. SM+NT.// amkan anda i ttnejmagen
waman mi ara d-tewt lehwa, d tamctuht ddaw n umda.

e BD: D adeg deg udrar yeelay, ssmman-as akka axater yesea tamda.
& Isem-a ur ibeddel ara, yeqqim akken ar ass-a.
7- Irzi n Muhen u Belgasem:
D awal uddis isem + tanzeyt + isem + tazelya + isem.
Irzi: nessegza-t-id.
N: nessegza-t-id.
Muhend: d asmiden.

U: tazelya n timarawt.
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% J.M.D (sb847) akked K.B (sb595) M.T (sb747) u:
TJR.ZLT+MRW/ “mmi-s
n..”GM. ud aferdis izeggiren isem n umdan ney isem n wadeg

(amkan); yeskana-d amalay asuf. Yusef U Qasi, Yusef, mmi-s n

Qasi ( n at Qasi).

Belqasem: d asmiden.

e BD: nnan-d d amkan deg udrar yexla, ssmman-as akka axater d yiwen
urgaz isem-is Muhend mmi-s n Belgasem i t-id-isuffyen yerza akk ibladen
yellan deg-s ifers-it yewwit seg wass-nni qqaren-as irzi n Muhend u
Belgasem.

U Isem-a ur ibeddel ara isem-is, yeqqim akken ar ass-a.

8- Sidi Muhen utruc:

D awal uddis deg-s isem + isem + isem.

Sidi: nessegza-t-id.

Muhend: d asmiden.

Utruc:

e SL jrm: vtrc/ SM/ ML/ SF/ DM
DL: atruc.
NT: tatruct. SG: itrucen.

% Ulac-it deg yisegzawalen i nesseqdec.

e BD: d yiwen umdan yebna taxxamt deg udrar zdat n ublad d ameqqran
yettzala dinn-a, mi yemmut truhen medden tezzuren-it ttawwin-as idrimen
srusayen-iten deg ubelad-nni.

& Isem-a ur ibeddel ara, mazal-it ar ass-a.

III-3 Tasledt n yismidgen isuddimen
> Taggayt n yiger:
1- Buccen:
D isem asuddim.

Bu: d alyac n usuddem, yemmal-d tmeseiwt.
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s J.M.D (sb4,5) bu « Qui a. L’homme a. Celui de. Premier élément
d’un grand nombre de complexes ou il marque une relation
d’appartenance qui, dans certains cas, peut étre trés vague ».bu
thanut d ayla n urgaz-nni.

s K.B (sb62) TJR. FRD+SRB. Aferdis n tjerrumt s wayes d-ttgen
medden irbiben. Bu wuglam, bu ugenqiq, bu tirtaw, bu lear.

% M.T (sb5) Bu. L’homme a..., celui a...

Uccen:

e SL jrm: VCn/ SM/ ML/ SF/ DL
DM: wuccen.

NT: tuccent. SG: uccanen.

< J.M.D (sb97) “uccen VCn. « chacal » d ayersiw.

/7

< K.B (sb70) “uccen” VCn. « ssenf n uyersiw n lexla ».
< MLT (sb698) “uccen” VCn. . « chacal » d ayersiw.

e BD: diger d ameqqran zik ur yettwaxdem ara, ttilin deg-s wuccanen kan,
yef waya asemman akka.
& Isem-a ur ibeddel ara, yas akken tura yettwaxdem yettur d
azemmur yeqqim akken ar ass-a.
2- Biderdaren:
D isem asuddim.
Bu: nessegza-t-id.
Iderdaren:
e SL jrm: Vdr/SM/ML/SG/ DL
DM: yiderdaren.
NT: tiderdarin. SF: aderdar.

s J.M.D 0.
% M.T (sb629) nufa-t s umegdawal aseklu (u); isekla « arbre. Arbre

fruitier ». aseklu n tberquet.
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e BD: diger yettur d isekla n tderdarin yef waya i as-fkan isem-a.

% Isem-a ur ibeddel ara, yeqqim akken ar ass-a.

3- Buserdun:
D isem asuddim.

Bu: nessegza-t-id.

Userdun:
e SL jrm: Vsrdn/ SM/ ML/ SF/ DM
DL: aserdun.

NT: tasedunt. SG: iserdan.

s J.M.D (sb791) « Mulet ».

/7

¢ K.B (sb429) « mmi-s n tegmart d uyyul ».

R

* M.T (sb654) « mule ».

e BD: diger yettak cbiha i wagrur n userdun, yef waya i as-fkan isem-a.

U Isem-a ur ibeddel ara, yeqqim akken ar ass-a.

4- Bizutat:
D isem asuddim.
Bu: nessegza-t-id.

Zutat: d isem n twacult.
% Ulac de yisegzawalen i nesseqdec.

e BD: yella d iger ur yesei ara isem seg wass mi t-yuy yiwen urgaz, uyalen
fkan-as isem n twacult n win i t-yuyen “Zutat”.

% Isem-a ur ibeddel ara, yeqqim akken ar ass-a.

» Taggayt n tmezduyt:

1- Burafas:
D isem asuddim.
Bu: nessegza-t-id.
Rafag:

D arettal i d-yekkan seg tasrabt seg wawal « rafaga ».
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e SL jrm: Vrfe/SM/ ML/ @
¢ Ulac-it deg yisegzawalen.

e BD: d amkan yeelay deg udrar, yenerfae yef taddart ttidiren deg-s imezday.

% Adeg-a ur ibeddel ara isem-is, yeqqim akken ar ass-a.

» Taggayt n udrar:
1- Bulbarud:

D isem asuddim.

Bu: nessegza-t-id.

Lbarud:

D arettal i d-yekkan seg tacrabt seg wawal “ albarud”, yessebgan-it-id umatar n

tazwara (L).
= Avyeyli,dyuyal d d.
Yehrez talya n tagrabt.

e SL jrm: Vbrd/ SM/ ML/ @
% J.M.D (sb42) d ahlalas n tmaghelt ney n ubeckid.
% K.B Q.
% M.T Q.

e BD: semman-as akka axater dinn-a i tefren imjuhad zik deg tegrawla
akked Fransa.

% Adeg-a ur ibeddel ara isem-is, yeqqim akken ar ass-a.

Taggrayt:
Deg uhric-a neered nefka-d talya akked unamek n yal asmideg akken iwata, yal asmideg

nessesmel-it ilmend n taggayt-is.
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Asidnawal:

Asidnawal d azal-is d ameqqran deg tesmidegt, yes-s i nezmer ad nzer anta taggayt i

yugten yef tayed.

1.

Asidnawal n yismidgen n temnadt n Ayt Smaeel.

. Asidnawal n yismidgen iherfiyen ilmend n taggayin-nsen.

2
3.
4

Asidnawal n yismidgen uddisen ilmend n taggayin-nsen.

. Asidnawal n yismidgen isuddimen ilmend n taggayin-nsen.

Asidnawal n temnadt n Ayt Smagel

M iherfiyen Misuddimen M uddisen

Deg wammud-nney nufa-d 139 n yismidgen gar yiherfiyen d uddisen, akked isuddimen, ad

naf 68 deg-sen d iherfiyen, ayn id-yettaken 49%, ma yella d uddisen ad naf 65 n yismidgen 1

d-yettaken 47% ma d isuddimen nesea 6 i d-yettaken 4%.

57




Asidnawal

Asidnawal n yismidgen iherfiyen ilmend n taggayin-nsen
30

25

20

15

10

iger tamezduyt aman adrar

Dayi nehseb achal yellan n yismdgen iherfiyen deg yal taggayt:
- Taggayt n yiger nufa-d (26) n yismidgen.
- Taggayt n tmezduyt nufa-d (28) n yismidgen.
- Taggayt n waman nufa-d (10) n yismidgen.
- Taggayt n udrar nufa-d (04) n yismidgen.
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30

25

20

15

10

Asidnawal n yismidgen uddisen ilmend n taggayin-nsen

iger tamezduyt adrar

aman

Dayi nehseb achal yellan n yismdgen uddisen deg yal taggayt:

Taggayt n yiger nufa-d (15) n yismidgen.
Taggayt n tmezduyt nufa-d (26) n yismidgen.
Taggayt n udrar nufa-d (11) n yismidgen.
Taggayt n waman nufa-d (13) n yismidgen.
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Asidnawal n yismidgen isuddimen ilmend n taggayin-nsen

4.5

3.5

2.5

1.5

0.5

iger tamezduyt adrar aman

Dayi nehseb achal yellan n yismdgen isuddimen deg yal taggayt:
- Taggayt n yiger nufa-d (04) n yismidgen.
- Taggayt n tmezduyt nufa-d (01) kan n yismideg.
- Taggayt n udrar nufa-d dayen (01) kan n yismideg.

- Taggayt n waman ulac.
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Taggrayt tamatut

Taggrayt tamatut

Tazrawt-a terza ahric n tesnisemt, neww-id deg-s awal yef tesledt tasnalyamkant n
yismidgen temnadt n Ayt Smaeel akken ad nzer tadra-nsen.

Nessawed nufa-d (139) n yismidgen syur yimsulya inasliyen n temnadt-a, anda i d-
newwi 68 d iherfiyen, uddisen 65, ma d isuddimen 06.

Ismawen akk i d-negmer llan seg zik, kra deg-sen kkan-d seg tutlayt n tagrabt md:
lesnam, leqgbur... d tefransist md: acatudu, lbatwar..., llan dayen wid ur d-nufi ara inumak-nsen
deg yisegzawalen i nesseqdec.

Nesesmel-iten ilmend n talya-nsen, imi i d-nufa d akken d iherfiyen i yugten yef uddisen
d isuddimen.
- Nufa-d 68 n yismawen n yidgan iherfiyen d ayen i ay-d-yetkan 49%.
- Nufa-d 65 n yismawen n yidgan uddisen d ayen i ay-d-yetkan 47%.
- Nufa-d 06 n yismawen n yidgan issudimen d ayen i ay-d-yefkan 4%.

Ismidgen i d-nufa deg temnadt n Ayt Smaeel mgaraden ilmend n taggayin-nsen, llan
wid yesean assay d yiger, tamezduyt, adrar, aman.

Nessawed nesesmel ismawen n yidgan iherfiyen ilmend n taggayin-nsen nufa-d d
akken:

- Taggayt n yiger llan 26 n yismwen n yidgan 1 ay-d-yetkan 38%.

- Taggayt n tmezduyt llan 28 n yismawen n yidgan i1 ay-d-yetkan 41%.
- Taggayt n udrar llan 4 n yismawen n yidgan 1 ay-d-yefkan 6%.

- Taggayt n waman llan 10n yismawen n yidgan 1 ay-d-yefkan 15%.

Ihi taggayt yugten deg yismawen n yidgan iherfiyen d tin n tmezduyt.
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Deg yismawen n yidgan uddisen nufa-d d akken:

- Taggayt nyiger llan 15 n yismawen n yidgan 1 ay-d-yefkan 23%.

- Taggayt n tmezduyt llan 26 n yismawen n yidgan i ay-d-yetkan 40%.

- Taggaytn udrar llan 11 n yismawen n yidgan i ay-d-yefkan 16%.

- Taggayt n waman llan 13 n yismawen n ydgan i ay-d-yefkan 20%.

Thi taggayt yugten deg yismawen n yidgan uddisen d tin n tmezduyt.

Deg yismawen n yidgan isuddimen nufa-d d akken:

- Taggayt n yiger llan 04 n yismawen n yidgan 1 ay-d-yefkan 66%.

- Taggayt n tmezduyt yella 01 n yisem n wadeg i ay-d-yetkan 17%.

- Taggayt n udrar yella 01 n yisem n wadeg 1 ay-d-yefkan 17%.

- Taggayt n waman ulac.

Ihi taggayt yugten deg yismawen n yidgan isuddimen d tin n yiger.

Thi taggara, nessawed deg tezrawt-a yer yiswan-nney, akken dayen nessawed ad d-nerr

yef tririt n yistegsiyen i d-nefk-a deg tazwara yef tarrayt n usemmi n yidgan deg temnadt-a
yettili-d ilmend n wid 1 ten-ikesben, ney ilmend n wayen yellan deg umkan-nni.

Ayen nessu, ad tkemlent tezrawin-nniden.
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Iherfiyen Uddisen Isuddimen
Abacic Acercur umazzer Buccen
Abrah Adrar n fad Biderdaren
Acatudu Adrar n lhat Bulbarud
Afilaj Adrar n takuct Burafae
Agemmun Addar emar Buderdun
Agni Afalu n telyemt Bizutat
Amazzer Agnin rrtha

Amerhu Amdun n tkutar

Annar Amtiq uzebbuc

Anzaret Ayeggad ilili

Aydir Ayt Smaeel

Areccah Ayt teissiwt

Aswel Ayt bugissi

Agwin Ayt temyert

Ccfaca Ayt Xabdella

Cctel Iyil n wulli

Ibrunen Iyil galdun

Ifalan Iyil n batata

Ifula Iyil ifalkan

Imyuzen Iyil umsid

Ireqqaden Iyil n temda

Isefsafen Iyil izzuyen

Lagzib Iyil ijjagruden

Laenaser Iyzer n Taklit

Lbatwar Iyzer uyyul

Legbur Iyzer ugerqar

Lqgahwa Iyzer amellah

Lemsela Irzi u Salem

Lemsareh Irzi uzegrur

Likabul Irzi Muhen u Belgasem

Liqgta Lgamace n sidi Sliman

Ammud




Ammud

Lmerj
Lmaesra
Lunu
Lesnam
Lyassin
Tabacict
Tababurt
Tacruft
Tafalut
Tajnant
Tamesna
Tamazirt
Tamellaht
Taqwirt
Tagqijut
Taregragt
Tarsift
Tasift
Tassira
Tawtult
Tazrart
Tagjut
Taeinsert
Tercin
Tifeget

tigratin

Tihmmamin

Timrijin
Tiyilt
Tirrawt
Tiwririn

Tizwal

Lmerj ahlalay
leats uwejit

Imer;j 1yil

Qes berrih

Tala irzza

Tala ubetti

Tala waret

Tala anyu

Tala n wulman
Tala ibawen

Tala n Bahuc
Tala n wulman
Tala n wagrab
Tala ixennaben
Tala inisi

Tala gnan

Tala cetta

Tamda ueebbas
Timrijin n lhenni
Timrijin ixencaren
Tarsift uqiju
Tazemmurt ublat
Taxerrubt ixennaben
Tibhirt n tanddayt
Tigert ulkerc
Tawrirt Zmer

Tizi lexmis

Tizi uzrar

tatruct ugerja

Sidi Musa ulhag
Sidi Mensur

Sidi Muhend utruc




Ammud

Tulemut Sidi Taher
Turwaz Sidi Lgudi
Ulman

Zemmur

Zerman




Amawal

Amawal:

A.B: BERKAI, A. (2009), lexique de la linguistique ( Francais- Anglais- Tamazight), Tizi-
ouzou, éd. Achab

Awal s tmaziyt Awal s tefransist Aybalu
Addad Etat Sb20
Aherfi Simple Sb34
Amdan Nombre Sb20
Arettal Emprunt Sb21-22
Asuf Singulier Sb20
Asget Pluriel Sb20
Asidnawal Statistique Sb17
Asuddes Composition Sb21
Asuddem Dérivation Sb21
Asismel clasification Sb56
Azar Racin Sb21
Taggayt Catégorie Sb34
Tarakalt Geéographie Sb17
Tasnamka Sémantique Sb18
Tasnawalt Lexicographie Sb18
Tasnalya Morphologie Sb18
Tasnisemt Onomastique Sbl5
Tasmidegt Toponymie Sb15
Tasnismiddent Anthroponymie Sbl5
Tasledt Analyse Sb34




Agzul

Leqdic-a yetekkin deg unnar n tesnilest n tmaziyt sumata, asentel-is d win id-yewwin yef
tesmidegt n temnadt n Ayt Smaeel id-yezgan deg usammar n wayir n Bgayet.

Anda nessawed ad d-negmer deg wammud-nney azal n 139 n yismidgen. Deg-s nga tasledt
tasnalyamkant (talya d unamek) i yal asmideg, nufa-d dakken d iherfiyen i yugten yef udisen d
isuddimen.

yer taggara n leqdic-a nessawed yer yiswan-nney gar-asen asnerni d useghed n umawal n
tmaziyt.

Awalen isura

Tasmidegt, tasnisemt, adeg, azar, taggayin, tasnilest, asignawal.



